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ИССЛЕДОВАНИЕ СПОСОБОВ ВЫРАЖЕНИЯ МОДАЛЬНОСТИ В 

АНГЛОЯЗЫЧНОМ ПУБЛИЧНОМ ВЫСТУПЛЕНИИ 

 

В современном мире правильное построение модальности в 

публичном выступлении является одним из важнейших аспектов 

мастерства оратора, поскольку модальность много говорит об авторе, о его 

отношении к актуальным проблемам, его понимании собственной роли как 

политика. В данном исследовании большое внимание будет уделено 

вербальным средствам выражения модальности, так как модальность 

рассматривается как инструмент манипулятивного воздействия на 

сознание слушающих с целью формирования новой реальности. Поэтому 

выражение модальности играет огромную роль в политическом дискурсе. 

Исследовательская работа проводится на материале публичной речи 

британского премьер-министра Д. Кэмерона. 

Диапазон средств выражения модальности достаточно широк, 

поэтому выделяют три способа выражения категории модальности: 

грамматический, лексический и синтаксический.  

К лексическим средствам выражения модальности относятся 

модальные глаголы, слова, частицы с модальным оттенком. 

“…We should encourage the growth of high-quality courses that help with 

all aspects of becoming a great mum or a great dad…” [4]. 

Модальный глагол should может выполнять такие функции как 

рекомендация кому-либо, дружеский совет, а также используется, чтобы 



подчеркнуть  или выделить важную информацию. В приведенном примере 

данный глагол выражает совет людям, указывая на тот факт, что партия 

консерваторов будет участвовать в поддержке семей с целью улучшить их 

уровень жизни, ведь  воспитание детей – это очень трудное, но 

благородное дело. 

Модальные слова выполняют функцию вводного члена предложения 

и обычно относятся ко всему предложению в целом. 

“ … Up to one in 4 of us will have a problem – perhaps, a form of 

depression or anxiety – this year alone…” [4]. 

Представленный пример показывает роль модального слова perhaps в 

высказывании в целом. Рассматриваемая единица является в данном 

предложении вводной и, следовательно, обосабливается. Наличие тире 

показывает на наличие паузы в речи Д. Кэмерона, что делает акцент на 

модальное слово. Кроме того, политик использует perhaps, чтобы 

подчеркнуть, что он принимает проблему в области медицины неохотно. 

Ему неприятна мысль, что большая часть населения страны страдает от 

психологического расстройства. Поэтому, чтобы сильно не разочаровывать 

слушателей, показывая как будто свою неуверенность, он употребляет 

данное слово, в надежде, что его мысли, выраженные в словах, не 

реализуются.  

Основным средством выражения категории модальности на 

грамматическом уровне является морфологическая категория наклонения. 

«Наклонение – грамматическая категория, выражающая отношение 

действия, названного глаголом, к действительности с точки зрения 

говорящего» [3]. Общепринятой в традиционной английской грамматике 

является система трех наклонений: изъявительное, повелительное и 

сослагательное наклонения. 

Как выяснилось, большинство предложений в публичных 

выступлениях изъявительные, поскольку изъявительное наклонение 



представляет действие как факт действительности, отраженный в 

будущем, настоящем и прошедшем. 

Самым сложным среди всех наклонений в английском языке находят 

сослагательное наклонение. Наиболее отчетливо эта связь проявляется в 

придаточных сравнительных, вводимых союзами «as if», «as though», в 

которых сама семантика союзов предопределяет сравнение с нереальным 

фактом или действием. 

“…Within these estates, behind front doors, families build warm and 

welcoming homes just like everyone else. But step outside and you’re often 

confronted by concrete slabs as if dropped from on high, brutal high-rise towers 

and linked walkways that become a gift to criminals and drug dealers…” [4]. 

Приведенный пример показывает употребление сравнительного союза 

as if, который имеет перевод – «как (будто)». После as if действие всегда 

нереально, даже если так не кажется. Поэтому Д. Кэмерон при помощи 

данного союза показывает, что на самом деле данное явление нереально. 

На синтаксическом уровне имеется свой комплекс средств, который 

передает модальность, например: инвертированный порядок слов, 

номинативные предложения, вводные конструкции. 

В приведенном ниже примере автор употребил такое синтаксическое 

средство как номинативное предложение: 

“…First, family and those crucial early years <…> Rich and poor, culture 

vultures and first-timers, in London and outside London…”  [4]. 

Пример иллюстрирует как благодаря сложносочиненному 

предложению, состоящему из однородных номинативных предложений, Д. 

Кэмерон достигает лаконичности и последовательного изложения в своей 

речи. Автор, давая тем самым тезисное описание, подчеркивает проблемы 

внутренней политики, с надеждой на то, что люди услышат и придут к 

равноправию, смогут избежать разного рода дискриминацию. Используя 

простое односоставное (без сказуемого) предложение, оратор не только 



указал основную мысль сказанного, но создал иллюзию свободной, 

непринужденной беседы, что очень важно в ораторской речи, так как 

одной из основных задач политического дискурса является вызвать 

доверие у аудитории. 

Исследование употребления вербальных средств выражения 

модальности в публицистике дает ценную информацию, на основе которой 

можно судить о важности частотности их использования в речи. Чтобы 

выяснить, какое место занимает то или иное средство передачи 

модальности, нами была предпринята попытка изучить их частотность на 

материале публичных выступлений британского политика, лидера 

консервативной партии  Д. Кэмерона.  

В ходе анализа вербальных средств модальности можно было 

проследить тональность общения оратора с аудиторией, средства 

манипуляции, и тем самым рассмотреть способы передачи модальности на 

лексическом, грамматическом и синтаксическом уровнях. Наряду с 

модальными глаголами и словами, основными средствами выражения 

модальности также являлись формы наклонения, инвертированный 

порядок слов, вводные конструкции, номинативные предложения. Кроме 

того, проведя анализ квантитативных данных на материале выступления Д. 

Кэмерона, которое содержит 6312 вербальных единиц, мы пришли к 

выводу, что автор, чтобы воздействовать на слушателей, на их чувства и 

эмоции, использовал объемное количество вербальных средств для 

выражения модальности: 154 модальных глаголов и 88 модальных слов.  
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